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y a través de consultas amistosas, han llegado al siguiente acuer-
do en relacién con la ampliacién de la circunscripciéon consular
del Consulado General de la Republica Argentina en la Regién
Administrativa Especial de Hong Kong:

El Gobierno de la Republica Popular China manifiesta su
conformidad en que el Consulado General de la Republica
Argentina en la Region Administrativa Especial de Hong Kong
amplie su circunscripciéon consular a la Regién Administrativa
Especial de Macao a partir del 20 de diciembre de 1999, dia
en que el Gobierno de la Republica Popular China reasuma el
ejercicio de su soberania sobre Macao.

En el caso que el ilustre Ministerio de Relaciones Exteriores
de la Republica Popular China tenga a bien confirmar, en re-
presentacion de su Gobierno, el contenido arriba mencionado
en una nota de respuesta, la presente y la nota de respuesta del
Ministerio de Relaciones Exteriores de la Republica Popular
China constituirdn un Acuerdo entre ambos Gobiernos, que en-
trard en vigencia el 20 de diciembre de 1999.
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Aviso do Chefe do Executivo n.° 34/2011

O Governo da Comunidade das Baamas ¢ o Governo da
Republica Popular da China concluiram, por troca de notas, o
acordo relativo a instalacio do Consulado Geral da Comuni-
dade das Baamas na Regido Administrativa Especial de Hong
Kong da Republica Popular da China. Neste sentido, o Chefe do
Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da
Lei n.° 3/1999 da Regido Administrativa Especial de Macau, por
ordem do Governo Popular Central, a Nota do Governo da Co-
munidade das Baamas no seu texto auténtico em lingua inglesa,
acompanhado da respectiva tradugdo para a lingua chinesa e a
Nota do Governo da Republica Popular da China no seu texto
auténtico em lingua chinesa.
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Em conformidade com o disposto no referido acordo, a area
de jurisdicdo consular do Consulado Geral da Comunidade
das Baamas na Regido Administrativa Especial de Hong Kong
da Republica Popular da China inclui, apés o Governo da Re-
ptblica Popular da China ter voltado a assumir o exercicio da
soberania sobre Macau, em 20 de Dezembro de 1999, a Regido
Administrativa Especial de Macau.

Promulgado em 18 de Agosto de 2011.

A Chefe do Executivo, interina, Florinda da Rosa Silva Chan.

Note of the Commonwealth of The Bahamas,
15" January 1999

“(..)

I have the honour, on behalf of the Government of the Com-
monwealth of The Bahamas, to confirm that the Government
of the Commonwealth of The Bahamas and the Government of
the People’s Republic of China have, through friendly consulta-
tions, reached the following agreement on the establishment by
the Commonwealth of The Bahamas of a Consulate General in
the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China.

1. The Government of the People’s Republic of China agrees
to the establishment by the Government of the Commonwealth
of The Bahamas of a Consulate General in the Hong Kong
Special Administrative Region of the People’s Republic of
China with the Hong Kong Special Administrative Region as its
consular district. The consular district will also include the Ma-
cao Special Administrative Region of the People’s Republic of
China after the Government of the People’s Republic of China
resumes the exercise of sovereignty over Macao on 20th De-
cember 1999. Prior to that, with the consent of the Portuguese
Government, the Consulate General of the Commonwealth of
The Bahamas in the Hong Kong Special Administrative Region
may look after the consular affairs related to Macao.

II. The Consulate General of the Commonwealth of The
Bahamas in the Hong Kong Special Administrative Region of
the People’s Republic of China shall exercise its consular func-
tions and enjoy the corresponding privileges and immunities
within the limits of the Vienna Convention on Consular Rela-
tions done on 24th April 1963 and the relevant laws and regula-
tions of the People’s Republic of China, including the laws and
regulations of the Hong Kong Special Administrative Region of
the People’s Republic of China.

III. The Government of the People’s Republic of China will,
in accordance with the Vienna Convention on Consular Re-
lations and the relevant laws and regulations of the People’s
Republic of China, provide necessary assistance and facilities to
the Consulate General of the Commonwealth of The Bahamas
in the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China in the exercise of its consular functions.

IV. The two sides shall properly handle consular matters be-
tween the two countries in the spirit of friendly consultation and
in accordance with the Vienna Convention on Consular Rela-
tions and international practice.

If the above points receive Your Excellency’s confirmation in
a note in reply made on behalf of your Government, the present
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note and your return note shall form an agreement between our
two Governments and shall enter into force as of the date of
your return note.
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Aviso do Chefe do Executivo n.® 35/2011

O Governo do Reino da Ardbia Saudita e o Governo da Repu-
blica Popular da China concluiram, por troca de notas, o acordo
relativo a instalagdo do Consulado Geral do Reino da Ardbia
Saudita na Regido Administrativa Especial de Hong Kong da
Repiblica Popular da China. Neste sentido, o Chefe do Exe-
cutivo manda publicar, nos termos do n.° 1 do artigo 6.° da Lei
n.° 3/1999 da Regido Administrativa Especial de Macau, por or-
dem do Governo Popular Central, a Nota do Governo do Reino
da Arabia Saudita no seu texto auténtico em lingua drabe e a
Nota do Governo da Republica Popular da China no seu texto
auténtico em lingua chinesa.

Em conformidade com o disposto no referido acordo, a drea
de jurisdicdo consular do Consulado Geral do Reino da Ardbia
Saudita na Regido Administrativa Especial de Hong Kong da
Republica Popular da China inclui, apés o Governo da Re-
publica Popular da China ter voltado a assumir o exercicio da
soberania sobre Macau, em 20 de Dezembro de 1999, a Regido
Administrativa Especial de Macau.

Promulgado em 18 de Agosto de 2011.

A Chefe do Executivo, interina, Florinda da Rosa Silva Chan.





